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DOPMATA HA CKA3YEMOTO KATO IOKA3ATEA 3A E3IKOBA
BEXAUBOCT B BBATAPCKUIA U TIOACKUA E3VIK

Wirginia Mirosawska

THE GRAMMATICAL FORM OF THE PREDICATE AS AN INDICATOR
OF POLITENESS IN BULGARIAN AND POLISH

Cmamusima pazenexicoa 6bnpoca 3d 6pb3KaAmd HA 2PAMAMu4ecKkama
Gopma Ha ckazyeMomo ¢ HUBOMO HA GENCIUBOCH HA UBKA3E6AHENO 6
cvepemennus 6vacapeku u noacku esux. CpasHseam ce uspeueHusma,
UBNON36AHU NPU PA320BOP HA HePOPMANHO u Gopmaino Hueo. Ilocousa
ce Cbomeememeuemo Ha opmume Ha CKA3YeMOmoO 6 UKA36AHUAMA 6
ObIeapeKkus U NOJICKUs e3uk Ha Hegopmanno nugo. Ilpedcmassm ce
pasiukume npu ynompeoama Ha CKA3YeMOMo HpU KOMYHUKAMUGHU
akmose ¢ oguyuanren xapakxmep u npouzmuyawumMe On Mosa pas-
JUNUSL HA HUGOMO HA GENCTUBOCH HA U3KA36AHEMO 6 NOJICKUS e3UK.
KawuoBu aymu: pedeB eTuket, GpopMaiiHO/0pHUIMATHO HUBO, HEOp-
MaJHO/HEOPUIIHAITHO HUBO

The article explores how the grammatical forms of the predicate can
be dependent on the level of politeness in modern Bulgarian and
Polish. The sentences of two levels of communication — informal and
formal — are compared. The author establishes general similarities
between the forms of the predicate on the informal level but discovers
considerable dissimilarities in formal styles which should be taken
into consideration when evaluating the level of politeness in Polish.
Keywords: language etiquette, formal communication, informal
communication
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Bwrpocute, CBbpP3aHU C peUEBHS STHKET, OT/IaBHA TIPecTaHaxa jaa
ObaaT B cepaTa Ha WHTEPECUTE HA aBTOPUTE HA MPAKTHIECKH HAPDBY-
HUIIM 32 100pu 00HOCKH. OT TOIMHU TE MPEICTABISIBAT MPEAMET Ha 13-
CITeMIBAHMATA HA €3UKOBEIH, 3aHMMABAIIM CE C €3MKOBAa MparMaTuka,
COIIMONIOTHS M TICHXOJTOTHS Ha €3UKa. ABTOPH Ha Hall-BaKHUTE pa3paboTKu
3a OpArapckus esuk ca Xpuctuna [lanteneesa, Mapusina CredanoBa u
Kupun Lankos. Te3u uzcnenoBaTenu ce KOHIEHTPUPAT TIIABHO BBPXY
aHa/lM3a Ha yCTaHOBEHWTE (pa3y Ha BEXKIIMBOCT U MpoOieMaTHKaTa Ha
e3uKoBara mpaBmIHOCT. CaMo HAKOW TPYIOBE Pa3TIISKIAT MO-O0ITHPHO
BBIIPOCHTE, CBBP3AHH C PEUEBUS ETUKET B COIIMOTMHIBIUCTHYCH U BHTPEIII-
HOJIMHTBUCTHYEH acrekT. [TosickaTa Hay4dHa uTeparypa, KosiTo € ocBe-
TEHa Ha Ta3u TeMa, € M0-0orara, CbCTOH CE KaKTO OT TPYIOBE, TOCBETCHU
Ha MPOOJIEMHUTE Ha PEUEBH S €THKET B ChBPEMEHHUS MOJICKH €3HK, a CHIIO
W Ha MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHE Ha (OPMHUTE HA BEKIMBOCT. 3aMHTEpPE-
COBaHUTE Mpemnpaiiam KbM onbnuorpadusra, usrorsena ot Aroaa biox
(Bmox 2006).

HacrosimmaTta cratvs e mocBeTeHa Ha rpaMaThHdeckaTa ¢popMa Ha
CKa3yeMOTO KaTO IOKa3aTell 3a €3MKOBa BEXKJIUBOCT B OBJITAPCKUS U
moJIcKus e3uk. OrpaHryaBaMm ce 10 CpaBHSIBaHE Ha M3KA3BAHUS C U3SBH-
TEJICH, BBIIPOCHUTENICH U YCIIOBEH Xapakrep. dopmara Ha CKa3yeMOTO B
M3pEUCHUs, U3pa3siBaIM MOJIOa, 3armoBe, 3adpaHa MpeicTaBiisiBa 00-
HIMPEH BBITPOC, 3aciyXaBalll OTJeIHa pa3paboTka.

B ObaTapckust 1 TIONCKHS €3UK CE Pa3INUaBaT JBE OCHOBHU HHBA
Ha BSKJIMBOCT, HAPEUYCHU HEO(DUIIUATTHO U ODUIIHAIIHO, HEPOPMATTHO U
(dbopmaiHo, a ChIo GpaMUIMapHO M HedamunuapHo. B crarusra tesu
ONpeJeIeHHs IIIe CE M3IMOI3BaT KaTO B3aMMO3aMEHSIEMH.

B 1Bata e3vika B M3Ka3BaHUS ¢ HEOPHUIIMATIEH XapaKTep CKa3yeMoTO
e BbB 2 JI. eI. Wiu MH.4. ETO I[UTaTh OT pa3paboTKHUTE, OTHACSIIH CE 32
pEUeBHsI €TUKET, MIIFOCTPUPALIH PAa3roOBOpP C €IHO Juie: Bopko, uyeau
au me? (Llanko 1988: 55), Mapus, uckaws au da me 3ano3uas ¢ eOuH
moti npusmen? (ankoB 1988: 59), Kaxeo npasuw? (Llankos 1988:
65); Chcesz tu usigs¢? (Xymrga 2006: 61), Dlaczego nic nie mowisz?
(Xymrua 2006: 59), Ciociu, zrobitas swietny deser. (Jlaxuncku 2006: 17),
Dlugo czekates? (Xymrua 2006: 164); u ¢ rpyna auua: [...] sue cme
ounu nocneonu [...], Buxme au 6unu maxa arode3nu 0a Mu NOMOSHeme
[...] (IlaukoB 1988: 58); Przyjemne macie mieszkanko. (Mapisauk 2007:
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52), Bawityscie si¢ w teatr? (Mapisiauk 2007: 137), Styszeliscie o tym
w naszym serwisie. (Mapisgauk 2007: 118).

B moco4eHuTe npuMepy pasauuUsATa Ce OTHACAT CaMo 3a HSIKOH
(dbopMu Ha CKa3yeMOTO B MHOXXECTBEHO unciio. Ha mutupanuTte mo-rope
¢bopmMu Ha riaronurte ouau cme, ouxme au Ouau OMXa ChOTBETCTBAIU
nonickute byliscie € bylyscie, bylibyscie € bylybyscie, mudepennupanu
1o pox (B MOJCKHS €3UK IJIarojiuTe B MHOXKECTBEHO YHCIIO MpHEeMat
MBKKOIMYCH MJIM HeMbXKoiludeH pon). Te3u pasnuku, pasdupa ce,
MPOM3THYAT OT PA3TUIMATA B TPAMATHIESCKUTE CHCTEMH Ha OBATapCKHs
U TIOJICKUSI €3HK.

Jla cpaBHHM cera (OPMHUTE Ha CKa3yeMOTO B KOMYHUKATHBHHTE
aKTOBE Ha O(PUIMATHO HUBO.

B Obnrapckust e3uk ToraBa cKazyeMoTO € BbB 2 J. MH.4., 0e3
orvie]l Ha TOBa Jalil aJpecaHThT Ha M3Ka3BaHETO ce OOphIIa KbM SIHH
aZipecaT WIM KbM Tpyna xopa. B Obnrapckara HaydHa juTepaTypa ca
MOCOYEHN MHOTO ITPUMEPH 3a M3Ka3BaHHMs, aIPECUPaHU KbM €IIHO JIHIIE,
Hanp. Bue neuenume, eocnooicuye. (IlankoB 1994: 26), Ha xoaxo cme
eoounu? [...] HUszenexncoame munoco no-maao. (Credpanora 1997: 103),
Jlobpo ympo, eocnooun npogecope. Kak ce yyscmeysame? (Ilante-
neeBa 1994: 37).

AXO CcKa3yeMOTO € U3pa3eHo C IJ1arojl B €JHO OT CIIOKHUTE MUHAIN
BpeMeHa, MPUYACTHETO, KOETO € HEeroBa 4acT, ChIO mpuema ¢opMa 3a
MHOXeCTBEHO uncio (0e3 nudepennmpane no pon): Koea cme enesznu?,
Yyx, ue cme 3naenu mroeo necuu. (Ilanteneesa 1994: 86, 87). Koraro
B CbCTaBa Ha MperKaTa BINU3a MUHAJIO CTpaJaTelnHO IPUYACTHE, TO € B
SIMHCTBEHO YMCIIO. B eqMHCTBEHO YMCIIO MpUYacTHara ca audepeH-
HUpaHu 1o poA: [ocnodun dupexmope, Huma He pazoupame, 4e no-
CcmosiHHO cme o0eH 3a Hoca om Bawwus 3amecmuux?, [Joyenm Pade-
6a, Bue cme sxniouena @ xomucuama 3a npogexicoane Ha KOHKYpca
3a acucmenm. (Ilanteneesa 1994: 87). [lersp Ilamios o0pbIlia BHUMaHUE
Ha TOBA, Y€ U3PEUCHUATA, B KOUTO ChCEAHHU SAHU HA IPYTH IPUYACTHS U
MpHjaraTellHd — YacTH Ha CKAa3yeMOTO — C€ pa3iiM4aBatT Mo OTHOLICHUE
Ha YHUCIIOTO, HANp. BApHo u e, ye cme OuIU eOUHCMBEH, OCMAHANU
HeU3KIoYer cied mosu nposan?, 3BydaT HeecTecTBeHO. [IpenopbuBa ma
ce N30srBa HeMmoCPEACTBEHOTO ChCEACTBO Ha TAKHMBA EIEMEHTH Ha U3pe-
gyenuero. (ITamos 1978: 452).
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B monckus e3uk opunuamHo U3Ka3BaHe, aJPpecHPaHO KbM eIUH
cbOeceHUK, MOXKe /1a ObJie peanu3upaHoO Ha pa3IMuHU HUBA HA BEXK-
TMBOCT. HUBOTO Ha BEXKIUBOCT € TSACHO CBBP3aHO C rpaMaTHYecKaTa
¢dopma Ha Tarona, U3MBIHABALIL (YHKIUATA Ha CKazyeMo. BeximBoro
W EeMOIIMOHAITHO HEYyTPaJTHO U3Ka3BaHe U3UCKBA yIoTpedaTa Ha CKa3yeMo
B 3 J. e1.4. C MeCTOMMEHHETO pan, pani*, ¢ KOETO TMOJCKHAT €3HK Cce
pasnuuaBa Ha (oHa Ha npyrute cnaBsHckH e3unn: Co nowego planuje
pan napisac¢? (Maprsauk 2007: 44), Swietnie pani wyglgda. (MapisHuk
2007: 117), Zapomniat pan o tym. (JTaxxuucku 2006: 18), Jak pani zrobita
ten sweter? (3rynkoBe 1993: 58).

BHumanue 3acinykaBat N3ka3BaHUATa HA (YOPMAaIHO HUBO ChC CKa-
3yeMo BBB 2 J1. e1.4., T.€. ¢ popMa, XapaKkTepHa 3a HehopMasHaTa KOMy-
nukanus: Co tez mi pan tu czytasz!, Pan tylko czytasz i czytasz, a mnie
co to ma obchodzi¢? (Xyuraa 2006: 171). To3u Bu u3pa3u ca TATUYHU
3a Pa3roBOPHHSA MOJICKH €3UK Ha He0Opa30BaHM JIUIA, CHILO TaKa YecTO
HOCSIT HETaTHBEH eMOIIMOHaJIeH 3apsa. Mapek JIaxXxnHCKU Bb3 OCHOBA Ha
nanHu oT Kopmyca Ha mosickus e3uk Ha [1o1ckoTo HayqHO U3aTencTBO
MpaByW M3BOJA, Ye M3PA3UTE pan, pani ¢ TIarol BbB 2 J. €1.4. ca Xa-
PAaKTEpHU 3a BapLIaBCKUs roBop oT cpepara Ha XX B. Ilogueprasa, ue
MO-Y€CTO CE U3MON3BAT CIIPSIMO Mb3Ke, OTKOIIKOTO CIIPSIMO eHH (JIakuH-
cku 2006: 40, 41). Tosa 6u moTBBpAMIIO XUTIOTE3aTa HA PoMyana Xyirya,
4e XKeHCKUTe PopMU OT TO3U BH/I Ca TIO-CUITHO eKCITPECUBHO MapKUPaHH,
OTKOJTKOTO MBXKHTE (hopmu (Xymrua 2006: 171). ITo-mankust um 6poii B
Kopmyca Ha monckust e3uk npou3Thda Moke OM OT TpaauiusTa, moBe-
JSIBAIla BEKIUBOCT B KOHTAKTUTE C KEHHU.

B uzkazBanusTa ¢ ohuIIMaNeH XapaKTep CKa3yeMOTO MOXe ChII0
Ja ©Ma opMaTa Ha TJ1aroi BbB 2 JI. MH. 4., BBIIPEKH Y€ TOBA € H3Ue3BallI0
sieTieHre. TO3M THTT yYTHBO TOBOPEHE JI0 HEOTaBHA € OMJIO yuTHBa (hopma,
XapaKTepHa 3a MO-ToJIsIMAaTa YacT OT MOJICKUTE JUaJIeKTH U 33 pa3roBop-

* Ilpuemam MHeHHeTO Ha P. Xymmua, ue aymute pan, pani, panstwo B
TaKbB KOHTEKCT HE Ca ChIICCTBUTEIHH, & JIMYHUA MecTonMeHus. (Xymraa 1996,
2006). M. JIayKUHCKH T HApy4a JUCTAaHIIMOHHU MECTOMMEHHS OT 2 J1., CBEP3BaIlU
ce ¢ aron B 3 7. (Jlaxxunacku 2006). Tyk cu cTpyBa aa ce noqueprae, ue K.
[ankoB 3a0ensi3Ba JOOIIHKaBaHETO HA (PYHKIUATA Ha J[yMUTE pan, pani B U3pasuTe
3a BEXJIMBOCT JI0 ObIrapckute Mecromumenust Bue, Bac, Bu 3apanm TsaxHarta
necemantianys (IlarkoB 1988: 15).
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HUSI TIOJICKM €3UK B CelaTa M MajKuTe rpaadera. [locTeneHHo n34ye3Ba
3ae[[HO C M3UEe3BAHETO Ha qualiekThuTe. TO3M HaYMH Ha OOPBIICHHE KbM
chOeceHIKa € OMJI TPEeIIOYUTaH OT AbpKaBHATA aIMUHUCTPALIUS CIIC]
1945 roauna, Korato ca ce OOpUJIM CPEeIly M3Pa3UuTe C MECTOMMEHUSATA
pan, pani ¥ TIIATON B TPETO JIAIE KATO HEPABUIIHU B MOIUTHYECKO OTHO-
IICHNUE PEIMKBU OT MUHAJIOTO. Pan 1 pani ca OUIM 3aMEHSHU OT 0by-
watel, kolega, towarzysz ¢ tiaron BB 2 1. MH.4.: Towarzyszko, za-
niescie to do sekretariatu, Kolego, macie juz swojg legitymacje?
(Xymrua 2006: 120). M3pa3ute oT TO3U TUII HE ca Ce 3aMa3uilu, yYTHBOTO
TOBOpPEHE C TITarojl BB 2 JI. MH.4. B JHEIIHHS MTOJICKH €3HK € PSAIKO ¥ UMa
Hal-4eCTO IUAJIEKTHA OCHOBA.

B Obsirapckus e3uk pa3roBop Ha o(HUIMATHO HUBO C rpyma Xopa
M3UCKBaA yrmoTpedarTa Ha cKa3zyemo BbB 2 JI. MH.4. YuTHBaTa opma To-
raBa € OMOHMMHa ¢ (hopMmarta, U3Moj3BaHa Ha HeopmaHo HIBO. Beposit-
HO 3aTOBa OCTaBa U3BBH cpepaTa Ha MHTEPECUTE HA YUCHUTE, U3CIIe/IBa-
A SIBICHUSATA Ha PEYEBHS CTHKET.

B mMoJICKHUS €31MK TaKMBa PEYEBH aKTOBE M3MCKBAT ymoTpedaTa Ha
cKazyemMo B 3 JI. MH.4. (33JBJDKHTEIHO C JMYHOTO MECTOMMEHHUE pa-
nowie, panie Wi panstwo). Stuchajq panstwo programu pierwszego
Polskiego Radia. (Mapusuuk 2007: 119), Panstwo sq proszeni. (3ryn-
koBe 1993: 41), panowie czytajqg, panie czytajq (Xymrda 2006: 169).
Karto 4e 1 ChIIIO TOJIKOBA YECTO C€ CPEIaT M3Ka3BaHUS ChC CKa3yeMo
BBB 2 JI. MH.4. OT Tuna Panstwo piszecie do mnie listy., Stuchacie
panstwo. (Mapisauk 2009: 208, 209). Mapek JlaxxuHcku TBBpIU: ,,J00
JHEC He € YCTAHOBEHA CTPYKTypa Ha M3PEUYCHHS B MH.Y, B KOSTO
CBBp3BaHETO ¢ 2 JI. HAMa (aMuiamapeH xapakTep, Hamp. pozwolcie
panstwo, BBIIPEKU Y€ MyONUKAIIMUTE 32 TPABUIICH TOJICKU €3HK IIpe-
NnopBYBaT TyK popmaTa, KOATO € HACHTHYHA ¢ (hopMaTa 3a TPETo JIHIIE:
niech panstwo pozwolg. B Kopnyca Ha nonckus e3uk Ha [loickoro Ha-
Y4YHO M3IATeNICTBO (popmara, mpernopbyBaHa OT €3UKOBEINTE, CE Cpella
JIeCeT BTH MO-PsiiKO OT pasroBopHara” (Jlaxuncku 2006: 41). Obaue
npeo0iaiaBa MHEHUETO, Y€ yIoTpedara Ha IJIaroj BbB 2 JI. MH.Y. B TaKa-
Ba KOMyHHUKaTHBHA CUTYAaIl¥sl TIPHaBa Ha M3Ka3BaHETO OHAKBIC (haMu-
JIMapeH XapaKTep, CBUICTENICTBA 32 HaMaJISIBaHEe Ha IUCTAHIIMATA MEXKIY
aJipecaHTa M ajpecara, THIUYHA € 32 Pa3roBOPHHUS MOJICKH e3uK. Mai-
rokata MapusHuk otoensi3Ba, ue: ,,dopmara panstwo, anpecupaHa KbM
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MoBeYe OT eIMH aJpecaTH, TPAJUIIMOHHO ce CBbp3Ba ¢ (hopmara 3a 3 .
MH.4. Ha TJIarofia ¥ u3passiBa yBakeHHe KbM ajpecara. Chbliata Tasu
¢dopma, cBbp3aHa C Iaroyl BbB 2 JI. MH.4Y., BeUe HE U3pa3sBa yBakxeHue”
(Mapusgnuk 2009: 209). ToBa KopecrioHiupa ¢ KoHCTaTausaTa Ha Pomyan
Xyirga, 4e ca HeOIYCTUMU ChUeTaHus OT THINa *ksigza czytacie, *panie
doktor czytacie 3apaau HUCKOTO HUBO Ha BE&KJIMBOCT HAa TAKUBA U3pa3n
(Xymraa 2006: 170, 171).
U3BbpiIeHoTO CpaBHEHKE [TOKA3Ba, Ye JOKOIKOTO IIPH Pa3roBOp
Ha HeopMaIHO HMBO B JIBaTa €3MKa C€ M3MOJI3Ba CKa3yeMo B €Ha U
chbia opma (2 J1. €1.49. ¥ MH.4.), TO IIPH pa3roBop Ha (hOpMaTHO HUBO Ce
W3MOJI3BAT pa3nuyHu Gopmu Ha ckazyemoro. HopmuTte Ha monckara
€3UKOBa BEXKJIMBOCT M3MCKBAT, OOPBINAWKKM CE KbM €IUH ChOCCEIHUK,
Jla ce M3IMO0JI3Ba CKa3yeMo B 3 JI. e1.4. Yrorpebarta npu GpopMaiHa KoMy-
HUKaIUs Ha U3pa3u C IIaroi BbB 2 JI. €1.4. OT THIIA pan czytasz € orpa-
HUYEHA JI0 Pa3TOBOPHUS CTUJI. XapaKTepHa € 3a HeoOpa30oBaHMTE JUIIA,
W3II0JI3Ba ce 3a M3pa3siBaHEe Ha HEraTUBHU €MOIIMU IO OTHOLICHUE Ha
cboecenHrka. OQUINATHOTO HUBO MPEACTABAT CHIO U3Ka3BAHUATA ChC
CKa3yeMo BbB 2 JI. MH.4., aIpECHUPaHH KbM EIMH aJpecaT, TO3HaTH Ha
OBJIrapckus e3uk. B Obarapckus e3uK ToBa ca yYTUBH (pOpMHU, U3IMON3BAHU
MOBCEMECTHO IPH pa3roBop Ha (popMaHO HUBO, a B ITOJICKHUS €3UK TSIXHATA
yroTpeda ce orpaHn4aBa JIo AMAIEKTUTE U cpefaTa B MaJIKUTE TpalieTa,
u 0aBHO u3ue3Ba. B ObaArapckus €3uK B W3Ka3BaHMSITA HA O(PHUIIMAIHO
HUBO, HACOYEHH KBM T'pyIla X0pa Ce U3IMO0I3Ba CKa3yeMo BbB 2 JI. MH.4.,
KaTo MIPU Pa3roBOp C €IHO JIHIIE. B monckust e3uk B aHAIOTHYHA CUTYAIHST
cKa3zyeMoTo € B 3 1. MH.4. Bce mo-yectu ca u3zpasute C m1aroi BbB 2 1.
MH.4. OT THIIA panstwo czytacie, Te obaue NpUHaIeKAT KbM pa3roBop-
HUS TIOJICKU €3UK.
Ilpesod: Cmenuana /lankosa
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